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	活动时间
	2025年11月25日

	活动地点
	上海星河湾双语学校

	活动负责人
	社长：黄彦铭
副社长：罗昊宁

	活动协助人员
	参与的全体社员（和社团外的同学）

	活动形式
	宣传推广   校内辅导     学术共创
社团名称：SSBS High School Linguistics Club

	参与人数
	15人以下  15-30人  30人以上

	
活动内容

	· 语言和文字
· 语序
· 语言形态
· 例题
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	活动效果
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Problem 2.1

Hmong (Ivan Derzhanski, MSK 2003)

Here are several words and phrases in the Hmong Daw language written in
Shong Lue Yang’s script and the missionaries’ alphabet, as well as their English
translations:

1. HWKOW  kevntsuas no ‘degree’
2. @m hauv ‘inside’
3. @Y By oy raug raws cai ‘legal’
4. &Ju AP hloov mus ‘transfer’
5. WWE qhua ‘guest’
6. Biur G (PU yog los nag ‘it is raining’
7. 73U kwv yees ‘guess’
8. AU RY AN ris ceg luv  ‘Bermuda shorts’
9. (All) o. “bird’
10. v _(2_ ‘lobster’
11. BT AN _03)_ ‘speak’
2. BEDTA @) “dizzy’
13. _B5_ hluav ‘ash’
14. _(6)__ li cas ‘how?’
15. _ (M _ neeg ntse ‘smart, wise’
16. _®_ yawg ‘grandfather’

Problem 2.1a Fill in the blanks.
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Problem 2.5

Armenian (Dragomir R. Radev, NACLO 2010)

On her visit to Armenia, Millie has gotten lost in Yerevan, the nation’s capital.
She is now at the metro station named Shengavit, but her friends are waiting
for her at the station named Barekamutyun. Other names of stations that can be
found on the map below are: Gortsaranayin, Zoravar Andranik, Charbakh and
Garegin Njdehi Hraparak.
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Problem 2.5a Assuming Millie takes a train in the correct direction, which will

be the first stop after Shengavit? Write the name transcribed into
English.

Problem 2.5b After boarding at Shengavit, how many stops will it take Millie to

get to Barekamutyun? Don’t include Shengavit itself in the num-
ber of stops.

Problem 2.5c What is the name (transcribed into English) of the end station on
the short, five-station line that is currently under construction?
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The below table indicates the distribution of the dominant word order pattern of over 5,000 individual languages and 366 language
families. SOV is the most common type in both although much more clearly in the data of language families including isolates.
'NODOM ' represents languages without a single dominant order.['%]

Type |Languages | % Families %
SOV 2,275 43.3% | 239 65.3%
SVO 2,117 40.3% | 55 15%
VSO 503 9.5% |27 7.4%
VOS 174 3.3% |15 4.1%
NODOM | 124 2.3% |26 71%
ovSs 40 0.7% |3 0.8%
osv 19 0.3% |1 0.3%
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